
17113 RUGER® SP-101® KIT - RUGER SP-101 KIT

Gives Smoother, Lighter Trigger Pull

Contains (1) 9 lb., (1) 10 lb., and (1) 12 lb. reduced power hammer spring for
tailoring trigger pull.Includes (1) 8 lb. reduced power trigger return spring. Does
not fit SP101 .22 manufacturered during & after 2011.

Attributes

Name: RUGER SP-101 KIT
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969171130
Mfr. No.: 17113
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 20mm
Shipping width: 94mm
Shipping length: 175mm

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das WOLFF RUGER SP101 KIT
English: Safety Instruction Guide for 17113 RUGER® SP101® KIT
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Français: Guide de Sécurité pour le Kit WOLFF RUGER SP101
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit Wolff Ruger SP101
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu 17113 RUGER® SP101® KIT WOLFF RUGER SP101 KIT
Suomi: Turvallisuusohjeet: 17113 RUGER® SP101® KIT WOLFF RUGER SP101 KIT
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för 17113 RUGER® SP101® KIT WOLFF RUGER SP101 KIT
Český: Návod na bezpečné používání produktu 17113 RUGER® SP101® KIT WOLFF RUGER SP101 KIT



1.  

2.  

3.  

Sicherheitshinweise für das WOLFF RUGER SP101
KIT

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für das WOLFF RUGER SP101 KIT entschieden haben. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Leistung Ihrer RUGER SP101 zu verbessern. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere Anwendung und Handhabung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für die vorgesehenen Zwecke verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Halten Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, indem Sie die EU
Safety Gate Plattform besuchen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die im Kit enthaltenen Teile, um die Sicherheit und Funktionalität zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt in einer sicheren und kontrollierten Umgebung verwenden.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung Ihrer RUGER SP101, um sicherzustellen, dass Sie die richtigen Teile
verwenden und die korrekten Verfahren befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie über die notwendigen Werkzeuge verfügen, um das Kit zu installieren.
Überprüfen Sie, ob alle Teile im Kit vorhanden sind: (1) 9 lb., (1) 10 lb. und (1) 12 lb. reduzierte
Hammerfeder sowie (1) 8 lb. reduzierte Abzugsrückholfeder.

Installation:

Entfernen Sie die Abdeckung der RUGER SP101 gemäß der Bedienungsanleitung.
Tauschen Sie die vorhandenen Hammerfedern gegen die neuen Federn aus dem Kit aus.
Installieren Sie die reduzierte Abzugsrückholfeder an der vorgesehenen Stelle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher befestigt sind, bevor Sie die Abdeckung wieder anbringen.

Verwendung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Teile korrekt installiert sind.
Testen Sie den Abzug und die Funktionalität der Waffe in einer sicheren Umgebung, bevor Sie sie im
Einsatz verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Recycling und
Abfallentsorgung.
Bringen Sie defekte oder nicht mehr benötigte Teile zu einem autorisierten Entsorgungszentrum.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wenden Sie sich an den Händler oder Hersteller, bei dem Sie das Produkt erworben haben, um Unterstützung
zu erhalten.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit der Benutzer hat höchste Priorität. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie
das WOLFF RUGER SP101 KIT sicher und effektiv verwenden. Bei Fragen oder Bedenken zur Verwendung des
Produkts konsultieren Sie bitte die Bedienungsanleitung oder wenden Sie sich an den Kundenservice.
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Safety Instruction Guide for 17113 RUGER® SP101®
KIT

Introduction
Thank you for choosing the 17113 RUGER® SP101® KIT. This product is designed to enhance the performance of
your RUGER SP101 firearm. It is important to read and understand these safety instructions to ensure the safe and
effective use of this product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before installing or handling any components.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when working with
firearm components.
Store all firearm parts and tools in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear or damage. If any part appears damaged, do not
use it.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.

Specific Safety Precautions for Use
This kit contains reduced power hammer and trigger return springs. Improper installation or use may lead to
unintended discharges or malfunctions.
Ensure that the kit is compatible with your specific model of RUGER SP101. This kit does not fit SP101 .22
manufactured during and after 2011.
Be aware that changing springs may alter the trigger pull weight, which could affect your shooting experience.
Practice with the modified setup before relying on it for selfdefense or competition.
Keep the workspace clean and free of distractions during installation to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a screwdriver and a punch tool.
Ensure your firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.

Installation of Hammer Spring

Remove the grip from the firearm to access the hammer assembly.
Carefully remove the existing hammer spring using the punch tool.
Select the desired reduced power hammer spring from the kit (9 lb., 10 lb., or 12 lb.).
Install the new hammer spring, ensuring it is seated properly.

Installation of Trigger Return Spring

Locate the trigger assembly after removing the grip.
Remove the existing trigger return spring with the screwdriver.
Install the 8 lb. reduced power trigger return spring from the kit, ensuring it is securely in place.

Reassembly

Reattach the grip to the firearm.
Conduct a safety check to ensure all components are functioning correctly.

Testing

Perform a function check in a safe environment to ensure that the firearm operates correctly with the
new springs.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for assistance.



Disposal Instructions
Dispose of any old springs and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearm parts in regular household waste. Instead, contact local authorities or a licensed
firearms dealer for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the 17113 RUGER® SP101® KIT, please refer to the manufacturer or an
authorized dealer for assistance. Always keep documentation of your purchase and any modifications for your
records.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your 17113 RUGER® SP101®
KIT. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms and their components. Thank
you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Kit WOLFF RUGER SP101. Este producto está diseñado para mejorar el rendimiento de su
arma de fuego y personalizar la presión del gatillo. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre maneja tu arma de fuego con precaución y respeto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Realiza un chequeo regular del producto para asegurarte de que no presente daños.
Consulta las actualizaciones de retiro de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este kit contiene resortes de martillo de diferentes potencias (9 lb, 10 lb y 12 lb) y un resorte de retorno del
gatillo de 8 lb. Asegúrate de seleccionar el resorte adecuado para tu uso.
No es compatible con el SP101 .22 fabricado durante y después de 2011. Verifica el modelo de tu arma antes
de la instalación.
Evita el uso del producto si observas cualquier signo de daño o desgaste.
Nunca modifiques el producto más allá de las especificaciones recomendadas.
Usa siempre protección ocular y auditiva al realizar modificaciones o pruebas en tu arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Resorte de Martillo:

Retira el resorte de martillo existente de tu SP101.
Selecciona el resorte de martillo de la potencia deseada (9 lb, 10 lb o 12 lb).
Instala el nuevo resorte de martillo en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado.

Instalación del Resorte de Retorno del Gatillo:

Retira el resorte de retorno del gatillo existente.
Instala el resorte de retorno del gatillo de 8 lb en su lugar.

Verificación:

Realiza una verificación visual para asegurarte de que todos los componentes estén correctamente
instalados.
Prueba la presión del gatillo para asegurarte de que funciona según tus preferencias.

Uso:

Maneja el arma con cuidado y sigue todas las normas de seguridad al disparar.
Realiza revisiones regulares del funcionamiento del gatillo y los resortes.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el producto, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de componentes de armas de fuego y resortes.
Nunca deseches el producto en la basura común.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas asistencia adicional o tienes preguntas sobre el uso seguro de este producto, consulta con el fabricante
o un profesional capacitado en armas de fuego.

Nota: Este documento tiene como objetivo proporcionar directrices de seguridad y uso. Siempre mantén la
seguridad como tu prioridad al manejar armas de fuego y sus componentes.
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Guide de Sécurité pour le Kit WOLFF RUGER SP101

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit WOLFF RUGER SP101. Ce produit est conçu pour améliorer la performance de votre arme
à feu en vous permettant de personnaliser la pression de la détente. Il est important de suivre ces instructions de
sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et expérimentés dans le
maniement des armes à feu.
Ne laissez pas ce produit à la portée des enfants ou de toute personne non qualifiée.
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les ressorts fournis dans le kit pour éviter des défaillances de sécurité.
Ne mélangez pas les ressorts de différentes puissances sans une compréhension claire de leur
fonctionnement.
Ne modifiez pas le produit ou n'ajoutez pas d'autres composants non approuvés.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions humides ou extrêmes qui pourraient affecter son
fonctionnement.
Testez toujours votre arme à feu dans un environnement sécurisé après l'installation des ressorts.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation des Ressorts de Marteau :

Retirez le ressort de marteau actuel en suivant les instructions de votre manuel d'utilisateur de l'arme.
Sélectionnez le ressort de marteau de la puissance souhaitée (9 lb, 10 lb ou 12 lb).
Installez le nouveau ressort en veillant à ce qu'il soit bien en place.

Installation du Ressort de Retour de Détente :

Suivez les mêmes étapes pour retirer l'ancien ressort de retour de détente.
Installez le ressort de retour de détente à faible puissance de 8 lb en vous assurant qu'il est
correctement positionné.

Vérification :

Une fois tous les ressorts installés, effectuez une vérification complète de l'arme.
Testez le mécanisme de la détente à vide pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation :

Après installation, utilisez votre arme dans un environnement sécurisé et conforme aux lois locales.
Ne tirez pas tant que vous n'êtes pas certain que l'arme fonctionne correctement avec les nouveaux
ressorts.

Instructions de Mise au Rebut



Si vous devez vous débarrasser de ce produit, suivez les réglementations locales concernant le recyclage et
l'élimination des composants d'armes à feu.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Consultez les points de collecte locaux pour les
matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact local
de l'UE pour les produits de consommation.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité lors de l'utilisation du Kit WOLFF RUGER SP101.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit Wolff Ruger
SP101

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit Wolff Ruger SP101. Questo kit è progettato per migliorare la personalizzazione della
pressione del grilletto della tua pistola Ruger SP101. È importante seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo in conformità con le istruzioni fornite.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala immediatamente qualsiasi prodotto difettoso o pericoloso alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto e seguendo tutte le normative locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il kit su modelli di SP101 .22 prodotti durante e dopo il 2011.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'installazione e l'uso della pistola.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di iniziare qualsiasi operazione di installazione o modifica.
Non forzare mai il meccanismo del grilletto o delle molle durante l'installazione.
Segui attentamente le istruzioni per la personalizzazione della pressione del grilletto per evitare
malfunzionamenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Verifica che la pistola sia completamente scarica e non contenga munizioni.

Installazione delle Molte

Rimuovi il grilletto dalla pistola seguendo le istruzioni del manuale d'uso della Ruger SP101.
Sostituisci la molla del percussore con quella desiderata (9 lb, 10 lb o 12 lb) per personalizzare la
pressione del grilletto.
Installa la molla di ritorno del grilletto a bassa potenza da 8 lb.
Rimonta il grilletto sulla pistola seguendo le istruzioni fornite.

Verifica del Funzionamento

Dopo l'installazione, verifica il funzionamento del grilletto in un ambiente sicuro e controllato.
Assicurati che il grilletto funzioni correttamente prima di utilizzare la pistola in condizioni normali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento delle parti del kit e degli imballaggi.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici non differenziati.
Rivolgiti a un centro di raccolta locale per il corretto smaltimento delle parti non più utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o richieste di supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore autorizzato o il servizio clienti
del produttore.

Seguendo queste istruzioni e precauzioni, contribuirai a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo Kit Wolff
Ruger SP101.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu 17113
RUGER® SP101® KIT WOLFF RUGER SP101 KIT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu 17113 RUGER® SP101® KIT WOLFF RUGER SP101 KIT. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące użytkowania i konserwacji
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
profesjonalistą.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich organów.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj produktu tylko z modelami RUGER SP101, które są zgodne z zestawem.
Nie używaj zestawu z modelem SP101 .22 wyprodukowanym w 2011 roku i później.
Upewnij się, że wszystkie sprężyny są prawidłowo zainstalowane przed użyciem.
Nie modyfikuj produktu ani nie używaj go w sposób, który nie jest zgodny z instrukcjami producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że posiadasz wszystkie komponenty zestawu: sprężyny młotka o mocy 9 lb, 10 lb i 12 lb
oraz sprężynę powrotną spustu o mocy 8 lb.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja sprężyn:

Zdejmij osłonę mechanizmu spustowego zgodnie z instrukcją producenta.
Wymień sprężynę młotka, wybierając odpowiednią moc dla swoich potrzeb.
Zainstaluj sprężynę powrotną spustu, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.

Testowanie:

Po zainstalowaniu sprężyn, przetestuj mechanizm spustu w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się,
że działa prawidłowo.
Sprawdź, czy nie występują żadne nieprawidłowości w działaniu.

Użytkowanie:

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn i innych komponentów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów w celu uzyskania informacji na temat odpowiedniej
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij się, że masz dostęp do wszystkich niezbędnych informacji przed
skontaktowaniem się z nimi.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
priorytetem.
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Turvallisuusohjeet: 17113 RUGER® SP101® KIT
WOLFF RUGER SP101 KIT

Johdanto
Tervetuloa 17113 RUGER® SP101® KIT WOLFF RUGER SP101 KIT tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä tai asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on varastoitu lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen ja ohjeiden mukaisesti.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai se ei toimi oikein.
Pidä tuote puhtaana ja hyvässä kunnossa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja esteetön.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Seuraa kaikkia liipaisimen ja vasaraspringin säätöohjeita tarkasti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista tuote pakkauksestaan ja varmista, että kaikki osat ovat mukana: (1) 9 lb., (1) 10 lb. ja (1) 12 lb.
alitehoiset vasaraspringit sekä (1) 8 lb. alitehoinen liipaisimen palautusjousi.
Varmista, että tuote ei ole SP101 .22, joka on valmistettu vuonna 2011 tai sen jälkeen.
Asenna vasaraspringit ja liipaisimen palautusjousi ohjeiden mukaisesti. Varmista, että kaikki osat ovat
tiukasti paikoillaan.

Käyttö

Käynnistä tuote ja testaa sen toimintaa varovasti. Varmista, että liipaisimen veto on säädetty halutulle
tasolle.
Käytä tuotetta vain suunnitellussa ympäristössä ja noudattamalla kaikkia turvallisuusohjeita.
Pidä tuote puhtaana ja varmista, että se on hyvässä kunnossa ennen jokaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä asianmukaista kierrätys tai vaarallisten jätteiden
keräysjärjestelmää.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Muista myös seurata EU:n Safety Gate järjestelmää mahdollisten tuotteen takaisinvetojen tai turvallisuustietojen
osalta.

Kiitos, että käytit 17113 RUGER® SP101® KIT WOLFF RUGER SP101 KIT tuotetta. Turvallinen käyttö on
ensisijaisen tärkeää, ja toivomme, että tämä opas auttaa sinua käyttämään tuotetta oikein.
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Säkerhetsinstruktioner för 17113 RUGER® SP101®
KIT WOLFF RUGER SP101 KIT

Introduktion
Tack för att du valt 17113 RUGER® SP101® KIT WOLFF RUGER SP101 KIT. Denna produkt är utformad för att
förbättra avtryckarens drag genom att använda reducerade kraftfjädrar. För att säkerställa en säker och korrekt
användning av produkten, följ noga dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig uppdaterad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera att produkten är kompatibel med din RUGER SP101 innan installation.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda dig mot eventuella skador.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess funktion eller installation.
Se till att vapnet är avstängt och tömt innan du påbörjar installationen.
Följ alltid lokala lagar och förordningar gällande vapenhantering och modifiering.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter innan installationen påbörjas.
Läs igenom hela installationsmanualen innan du börjar.

Installation av hammarfjädrar

Ta bort den gamla hammarfjädern från din RUGER SP101.
Installera den nya hammarfjädern (9 lb, 10 lb eller 12 lb) genom att följa dessa steg:

Placera fjädern på rätt plats i vapnet.
Se till att fjädern sitter ordentligt och är korrekt installerad.

Installation av avtryckarreturfjäder

Ta bort den gamla avtryckarreturfjädern.
Installera den nya 8 lb avtryckarreturfjädern på samma sätt:

Placera fjädern på rätt plats.
Kontrollera att den är korrekt installerad.

Slutkontroll

Kontrollera att alla komponenter är på plats och att vapnet fungerar som det ska.
Utför en testskjutning på en säker plats för att säkerställa att installationen har varit framgångsrik.

Avfallshantering
Kasta bort alla oanvända eller skadade delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av vapenrelaterade produkter och komponenter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av 17113
RUGER® SP101® KIT WOLFF RUGER SP101 KIT. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter och
vapen.
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Návod na bezpečné používání produktu 17113
RUGER® SP101® KIT WOLFF RUGER SP101 KIT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 17113 RUGER® SP101® KIT WOLFF RUGER SP101 KIT. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil výkon vaší zbraně. Aby bylo zajištěno bezpečné používání a minimalizace rizik, prosím, důkladně si
přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je produkt používán v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na případné poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.
Sledujte aktualizace a upozornění na nebezpečné produkty prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené pružiny a díly, které jsou součástí tohoto kitu.
Neinstalujte produkt na zbraně, které nejsou kompatibilní, zejména modely SP101 .22 vyrobené po roce 2011.
Před manipulací se zbraní se vždy ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při instalaci pružin noste ochranné brýle a rukavice.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace pružin:

Odstraňte stávající pružinu spouště a nahradíte ji jednou z pružin dodaných v kitu (9 lb, 10 lb, nebo 12
lb).
Nainstalujte 8 lb pružinu pro návrat spouště podle pokynů výrobce.

Kontrola funkčnosti:

Po instalaci proveďte kontrolu funkčnosti spouště.
Ujistěte se, že zbraň funguje správně a bezpečně.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte pružiny a další komponenty na známky opotřebení.
V případě poškození nebo snížení výkonu je nutné pružiny vyměnit.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zajištěte, aby byly všechny součásti, které mohou být nebezpečné, správně zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V případě bezpečnostních
otázek doporučujeme konzultaci s odborníky.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


